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	ŠÍPKOVÁ RŮŽENKA

	 

	[image: 013]ěda, třikrát běda, jestliže bodne se princezna Růžena vřetenem kolovratu“, tak promluvila věštkyně nad kolébkou novorozené dcery královy.

	Od té chvíle v celém hradě, po vší zemi zmizely kolovraty: kníže pod trestem smrti tak nakázal.

	Růženka byla už krásnou pannou, když jednoho dne prolézajíc kouty rozsáhlého hradu svého otce, přišla do úzkého, tmavého ochozu, na jehož konci byly malé, železem pobité dveře.

	Zvědavostí puzena otevřela dveře a vstoupila: v kulaté, nízké kobce seděla stařena a předla na kolovratu. Růženka dala se hned se stařenkou do řeči, a jelikož přísti nikdy neviděla, prosila stařenu, aby jí to ukázala.

	Sotva ale vzala vřeteno do ruky, vykřikla — bodla se ostrým hrotem jeho!

	V té chvílí rázem na celém hradě vše usnulo: král na trůně, Růženka u kolovratu, stráže ve bráně i na hradbách, kuchař v kuchyni, koně ve stájích, vše tvrdě spalo.

	Ve hradě zavládlo ticho hrobové; léta míjela a hrad zvolna, ale čím dále, tím více zarůstal divokými růžemi: všude jich bylo plno, jen nejvyšší cimbuří mohutných věží ze záplavy růží vyhlédalo.

	V tu dobu cizí králevic, z daleké země východní, vyjel hledati nevěstu. Na cestě té zajel i blízko hradu růžemi zarostlého a velmi se podivil, vida stavbu tak mohutnou, v záplavě růží jakoby utopenou.

	Puzen zvědavostí, prosekával si zvolna křivou svou šavlí cestu ku bráně, branou do hradu, po schodech do ochozu, ochozem k železné brance, a tu v kulaté kobce spatří v záplavě růží spící princeznu. Krásou její okouzlen, sklonil se nad ní a spící na čelo políbil!

	V celém hradě vše rázem oživlo: král, princezna, stráže, kuchař, vše z hlubokého procitlo sna!

	Zlé kouzlo políbením králevicovým s hradu bylo sňato!

	Byla hlučná a veselá svatba a v celé zemi lidé se ze štěstí Růženčina radovali; a zas ve všech chatách zněla píseň kolovratů.
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	ČERVENÁ KARKULKA

	 

	[image: 013]yl jednou jeden bohatý mlynář a ten měl jedinou dceru, které po celé vesnici jinak neříkali než Červená Karkulka, a to proto, že od malička nosila červenou karkulku.

	Mlynářovi byli zámožní a hodní lidé; kde mohli, milerádi chudým pomáhali.

	Karkulce bylo už asi 6 let, když jednoho dne mlynářka ji ze zahrady zavolala, aby chudé kořenářce, babičce už staré, choré, trochu silné polévky a vína donesla.

	Karkulka s radostí popadla košík a dala se na cestu k lesu, kde v malé chaloupce na mýtině babička bydlela.

	Když už chvíli tichou lesní pěšinou šla, tu kde se vzal tu se vzal: vlk! Starý, šedivý, chytrý vlk.

	„Kam pak, Karkulko, kam?“

	„Ale, k babičce, vlku, nesu víno a polévku, stůně chudáček, leží, maminka mne posílá.“

	Vlk chvíli cupal vedle, pak skok a skok – a zmizel.

	Když Karkulka došla k chaloupce, zaklepala.

	„Dále!“ ozvalo se chraptivě.

	„I jak ta babička chraptí,“ pomyslila si Karkulka, „a jak má ohnivé oči, a jaké to má drápy“ — ale dál už chudinka nedomyslela: vlk, byl to on, skočil s postele, do které byl vlezl, když byl dříve babičku sežral a její brejle a její čepec oblékl, a chňap — sežral i Karkulku.

	Za chvílí nato jde pasekou myslivecký mládenec, jde kolem chaloupky, nahlédne malým okénkem a vidí, že v babiččině posteli leží vlk.

	Mládenec bez rozmýšlení skočil do světničky a tesákem nažraného vlka zabil.

	Když vlka rozpáral, našel babičku i Karkulku.

	I byla veliká radost v celém kraji a mlynářovi vystrojili hostinu a pozvali kde koho, aby oslavili zachránění „Červené Karkulky“.
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	STRAKONICKÝ DUDÁK

	 

	[image: 018]il před lety ve Strakonicích dudák. Hrál dobře na své dudy a byl z míry veselý. Proto na všechny svatby, poutě a posvícení jen jeho zvali, aby jim zahrál.

	Bylo také často, zvláště v masopustě, našeho milého dudáka viděti, jak časně z rána, nevyspalý, z hospody domů se ubírá.

	Tu obyčejně na celý svět hrozně láteřil, zle lidem vyčítal, že málo mu za tolik muziky dávají.

	Tak také jednoho rána, když obzvláště hubenou výslužku v kapsáři si odnášel, huboval, až se hory zelenaly:

	„A to už bych raději samému luciperu hrál, než těm sedlákům lakomým!“

	Sotva to dořekl, stál před ním pán v červeném fráčku, bledých tváří a jak dudák dobře si povšimnul, na jednu nohu silně napadal.

	„Zaplatím ti zlatem, zahraješ-li nám dnes v noci.“

	„A to s radostí, zahraju.“

	„Ale ať se kolem tebe děje co děje, nesmíš ani ceknouti, jinak zle s tebou.“

	

	Strakonický dudák.

	 

	Strakonický dudák.

	 

	



	

A než se milý dudák vzpamatoval, byl ve velikém sále, kde byla četná a vybraná společnost.

	Všichni byli podobní onomu pánu s červeným fráčkem.

	Začal tanec.

	Dudák hrál jak nejlépe uměl a zlaťáky bledých tanečníků do beranice dudákovy jen pršely.

	Čím dále tím divočejší byl tanec, dudák sotva už foukati postačil; tu s hrůzou pozoruje, že kolem něho tančí zástup samých čertů.

	„Pán Bůh s námi a zlé pryč!“ vykřiknul ve své úzkosti — a rázem vše zmizelo.

	Když se dudák vzpamatoval, vidí, že sedí za městem vysoko na šibenici a dole pod ním jeho beranice plná kamení.

	Když slezl, děkoval nebi, že to s ním tak dobře dopadlo, že v hrozné té chvíli ještě na Boha si vzpomněl: jinak by ho byli čerti jistě roztrhali.
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	MODROVOUS

	 

	[image: 021]a vysoké skále, v pevném hradě žil před dávnými a dávnými lety rytíř Modrovous. Říkali mu tak pro dlouhé černé jeho vousy, tak černé, že až do modra přecházely.

	Byl zlý ku svým poddaným a lecos se v okolí o jeho skutcích povídalo. Lid se ho bál a vyhýbal se jeho hradu z daleka.

	Tu přišla na hrad jednoho krásného dne dívka, sirotek, příbuzná Modrovousova. Nemajíc po smrti svého otce domova, šla na vyzvání Modrovousovo, aby mu vedla domácnost.

	Netrvalo dlouho, rytíř si sirotka oblíbil a slavila se slavná svatba.

	Po nějaké době musel Modrovous odjeti, aby v boji císaři pomáhal.

	Než odjel, odevzdal své paní vládu nad hradem. Mimo jiné předal jí všechny klíče od bran, věží, sálů a mezi těmi i veliký, černý klíč železný.

	„Tento klíč jest od malých železných vrátek odlehlé věže. Nikdy nechtěj věděti, co za těmi dveřmi ukryto, jinak běda tobě.“

	Když manžel odejel, krátila si paní dlouhou chvíli jak mohla. Několikrát prošla už všemi komnatami rozsáhlého hradu, prohlédla všechna sklepení, tajné chodby, vězení, ale vždy odolávala pokušení, když přicházela k odlehlé věži, k malé železné brance.

	Až jednoho dne neodolala: otevřela branku a vstoupila. Hrůzou zůstala jako zkamenělá a velký železný klíč vypadl jí z ruky.

	Kobka, do které vstoupila, byla celá černě potažena: na zemi uprostřed stál špalek a v něm zatnuta sekera. Zpod sekery vytékala krev a barvila rudě celou podlahu.

	Paní vzpamatovavši se trochu, rychle zvedla klíč, zavřela branku a pospíchala do své komnaty.

	Tam ukládajíc klíč mezi ostatní, pozoruje, že je zkrvavělý; chtěla ho očistiti, ale marně se namáhala: krev byla na klíči stále a stále.

	Tu již také oznamovala trouba hlásného, že manžel se vrací.

	Sotva vstoupil, ihned žádal železný klíč. Jak naň pohlédl, zle se na svou ženu osopil:

	„Zemřeš, než slunce zapadne!“

	Vyděšena vyběhla paní na cimbuří věže o pomoc volajíc. Lid v okolí pracující, který milou a dobročinnou paní velmi miloval, se seběhl a vnikl do hradu právě v čas: Modrovous už se chystal krvavou sekerou ženě své hlavu sraziti. Lid rozzuřen utloukl rytíře cepy.

	Na hradě vládla pak paní, která celé jmění rytířovo mezi chudé rozdala, aby tak hříšné duši Modrovousově spásu vykoupila.
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	Guliver.

	Guliver.
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	GULIVER

	 

	[image: 024]a hrozné bouře ztroskotala se veliká loď a celá její posádka zahynula ve vlnách. Jediný Guliver jako zázrakem vyvržen byl na břeh ostrova Liliputu, kde v bezvědomí zůstal ležeti. Když se z mrákot probral, vidí, že jest obklopen tisícihlavým zástupem podivných lidiček: maličkých, jak hračky našich dětí. A cítí, že jest upoután tenkými a pevnými provazci.

	Po dlouhém vyjednávání porozuměli obyvatelé, že jim obr nijak nechce ublížiti, že sám jest nešťastný trosečník, hladový a zemdlený.

	Hned ho zbavili pout, celé vozy plné chleba přivezli, aby se Guliver mohl najísti. Pak ho do města vedli, maličkého, které velký Guliver skoro jedním krokem celé přeměřiti mohl.

	Maličtí Liliputáni starali se o Gulivera opravdu pečlivě: ten jim ovšem stejně oplácel: těžké práce v přístavě, na stavbách, hravě, jednou rukou vykonával, a když nepřítel jednoho dne ostrov Liliput s velikým loďstvem přepadl, Guliver maličkým svým sousedům nejvíce pomohl. Vešel do moře, bylo mu tak po kolena, vstříc nepřátelskému loďstvu; schytal je, přivázal k sobě a přivlekl tak bohatou a vítanou kořist malým ostrovanům.

	Po letech se ale Guliverovi přec jen zastesklo po domově. A když jednou daleko v moři uviděl loď, skočil do vody, doplaval k lodi a vracel se vesel domů.

	Ale zlý osud ještě jednou si s Guliverem zahrál. Loď se za tmavé noci rozbila o skálu a Guliver stěží zachránil na kusu prkna holý život svůj. Doplaval ku břehu a tam únavou usnul.

	Ráno, když se probudil, vidí, že je v krásné zlaté kleci a kolem té že stojí a radují se krásné princezny obrovského vzrůstu. Guliver vidí, že se dostal do země obrů!

	Nemohl si ovšem nijak stěžovati; hrály si s ním, krmily ho, domeček měl svůj pěkný s nábytkem, kočárek, i umyvadla, na člunu jezdil a princezny o překot do plachet foukaly, až ho jednou do vody sfoukly a Guliver by se byl málem utopil! I starý král si s ním rád hrával, a protože byl tak maličký, zvětšovacím sklem ho pozoroval a na široké své dlani ho procházeti nechával.

	Ale i ze země obrů podařilo se Guliveru uprchnouti. Procházeje se jednou po břehu moře, zahlédl vlaštovku, odpočívající na skále. Tiše se přikradl, chytil se jí kolem krku a frrr — vlaštovka jako šipka zmizela v dáli. Tak dostal se jako divem Guliver do vlasti.
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	O PALEČKOVI

	 

	[image: 027]jedné malé vesnicí žil před mnoha a mnoha lety chudý člověk. Staral se on i jeho dobrá žena, aby poctivě uživili sebe i četnou rodinu: měli 5 dětí.

	Ale často, příliš často býval hlad v chudé domácnosti, vzdor tomu, že i starší 4 děti rodičům na chleba vydělávati pomáhaly. Jen nejmladší hoch byl tak maličký, že žádnou práci zastati nemohl.

	Říkali mu Paleček: opravdu nebyl větší nežli palec dorostlého člověka!

	Palečka nemálo mrzelo, že nemůže svým rodičům a sourozencům také pomoci a že jen těžce vydělaného chleba ujídá. Byl bystrý a chytrý hoch a tu jednou se rozhodl, že zkusí své štěstí a že půjde do světa.

	A tak jednoho dne časně z rána vytratil se z chalupy a šel.

	Šel už hodně dlouho, ale cesty neubývalo: měl příliš malé nohy a kratičký krok. Ale to ho nijak nermoutilo: vykračoval statně po zaprášené cestě a vesele si pohvizdoval.

	Tu slyší náhle za sebou pádné kroky a veselý smích.

	Ohlédne se a vidí statného vandrovního s tlumokem a důkladnou holí. „Kam tak zostra, chasníčku?“ ptá se se smíchem vandrovní.

	„Jak vidíš, jdu do světa, jako ty.“

	„A tož pojďme spolu,“ povídá vandrovní, a šli. Po chvíli ale povídá chasník: „Milý maličký, takhle bychom daleko nedošli, tvoje kroky a moje! Víš co, vlez mi tadyhle do kapsy a pojedeš jako pán a já tě ani neucítím.“ Paleček souhlasil, neboť ho už nohy hodně bolely.

	A cesta vesele ubíhala: Paleček zvědavě vykukoval z vandrákovy kapsy a chasníka nemálo obveselovalo veselé povídání Palečkovo.

	Bylo už hodně pozdě, skoro noc, když došli do vesnice.

	Všude už tma a všecko zavřeno, takže marně se sháněli po nějakém noclehu. Prošli celou vesnici a na konci jejím, v malém přikrčeném domku, zahlédli světlo.

	Vandrovní vysadil Palečka na okno, aby se skulinou okenice podíval, kdo asi v domku bydlí a možno-li se nadíti noclehu.

	Paleček se dívá a vidí starého vychrtlého muže, sedícího u stolu, jak z pytle vysazuje na stůl tolar za tolarem. Palečkovi z toho množství peněz až oči přecházely.

	„U takového boháče bych se mohl míti dobře,“ myslí si Paleček a zabouchal na okno. Muž se lekl, rychle shrábl tolary do pytle a pytel zamkl do truhly. Pak pootevřel okno a ptá se, kdo to tluče a co žádá.

	„Hledám službu,“ povídá Paleček.

	Muž prohlíží si Palečka a myslí si: „Vida, ten se mi hodí, je maličký, mnoho toho nesní, toho mohu potřebovati.“ A vzal milého Palečka do služby. Paleček se činil a brzy poznal, že slouží u lakomce, který své tolary na chudých lidech z celého okolí vydřel.

	Každý večer lakomec svůj poklad počítal a nikterak se před Palečkem netajil, jak tolika peněz nabyl.

	I přemýšlel náš milý Paleček, jak by věc navlékl, aby ožebračený lid své peníze zase dostal. Jednou večer, lakomec počítal zase tolary, povídá: „Pantáto, škoda tolika peněz, leží v pytli ladem, snadno byste jich mohl míti do roka desateronásob.“

	„Desateronásob, jak to,“ a oči se lakomci leskly žádostivostí.

	„Náramně snadno. Sází lidé brambory, zkuste pantáto a zasázejte tolary, uvidíte.“

	Lakomec chvíli váhal, ale lakota ho zaslepila. A tak druhého dne v noci, aby ho nikdo neviděl, nasázel na své pole s pomocí Palečkovou všechny své tolary.

	Když pak brambory na sousedních polích vyrážely, chodil se lakomec denně dívat, brzo-li jeho tolary také vyrazí.

	Mezitím Paleček obcházel všechny ty, které lakomec okradl a vypravoval jim, co provedl. Jedné tmavé noci sešli se všichni na lakomcově poli a všechny lesklé tolary vykopali a poctivě se rozdělili. I náš Paleček dostal svůj díl.

	Když pak lakomec poznal, jak prohloupil, ze zoufalství nad ztrátou tolika peněz na hrušce se oběsil.

	Paleček vrátil se domů a už nikdy nebyla nouze v malé jejich chaloupce.
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	Popelka.

	Popelka.
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	POPELKA

	 

	[image: 018]il jednou jeden otec a ten měl tři dcery. Nejmladší byla nejkrásnější, a proto obě starší sestry na ni žárlily. Samy chodily nastrojeny po zábavách, nechávajíce nejmladší obstarávati domácnost; tak ubohá, v nuzných šatečkách, byla nucena jen v kuchyni se zdržovati. Proto jí Popelka říkaly.

	Tu se stalo, že královský princ svými heroldy po vší zemi dával rozhlašovati, že hledá za nevěstu nejkrásnější dívku své říše, ať je rodu jakéhokoliv.

	I pořádány byly nádherné plesy v královském zámku, na které zvány byly všechny dívky celé země. Došlo také na naše tři sestry. Obě nejstarší ihned se chystaly, šaty šily a Popelky se ani nezeptaly, chce-li a může-li také ssebou jíti. A když v den plesu Popelka své sestry nastrojené viděla, bylo jí to nesmírně líto, šla do svého koutečka v kuchyni a hořce plakala.

	„Alespoň se půjdu z daleka na všechnu tu nádheru podívat,“ povídá sestrám. Ale zle se na ni osopily: „že by jim jen ostudu ve svých hadrech udělala, kdyby ji tam někdo poznal, ať jen doma zůstane a raději něco pracuje.“ A aby se ani na krok hnouti nemohla, smíchaly měřici máku s popelem a přísně nařídily Popelce, aby než se s plesu vrátí, mák z popele vybrala. A odjely na ples.

	Smutná sedla Popelka k uložené práci a pracně vybírala zrnko po zrnku mák z popele. Tu objeví se ve dveřích stařenka a prosí o almužnu. Popelka nemá nic, než krajíc chleba suchého, svou večeři. „Babičko, zde vezměte, líto mi, ale nemám nic jiného, sestry všecko zavřely.“ „Zaplať ti to Pánbůh, děvečko, a žes tak hodná, pomohu ti.“ Babička hvízdla a hned oknem vlítlo do kuchyně hejno bílých holubů. Než se Popelka nadála, byl mák pěkně čistý v jedné a popel v druhé míse. „A nyní půjdeš na ples, děvečko, zde jsou šaty. Ale pamatuj: před půlnocí musíš býti doma.“ A babička zmizela. A před Popelkou celou užaslou ležely nádherné zlaté šaty. Rychle se oblékla a pospíchala do zámku.

	Jak ji princ uviděl, ihned si ji zamiloval. I Popelce se švarný princ líbil. Před půlnocí ale Popelka, pamětliva slov babičky, zmizela ze sálu a pospíchala domů. Cestou ale ztratila zlatý střevíček!

	Druhý den princ rozhlašoval po celé zemi, že jen ta bude jeho ženou, které náleží zlatý střevíček. Mnoho děvčat se hlásilo, ale žádná nemohla malinký střevíček obouti. Tu sám princ se vydal hledati tu, která střevíček obuje. A tak našel naši Popelku a hned byla slavná svatba a Popelka, všemi odstrkovaná, stala se královnou!
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	HONZA A ČERT

	 

	[image: 029]lyšte, mámo,“ povídal jednou Honza, „už mám po krk toho povalování doma. Upecte mi pár buchet a já půjdu do světa, zkusit štěstí.“

	A šel. Došel do vesnice a u prvního sedláka hlásil se o práci. Sedlákovi se silák Honza líbil, a že právě čeledína potřeboval, přijal Honzu rád.

	Honza se činil, práce mu šla hravě, sedlák za to Honzovi přál a oba byli spokojeni.

	Po žních povídá jednoho rána sedlák Honzovi:

	„Zapřáhni, nalož obilí a zajeď do Dolenského mlýna a hleď do zítřejšího večera se vrátit.“

	„A proč takovou dálku, pantáto, až do Dolenského mlýna, cesty jsou špatné, koně zbytečně udřu. Vždyť dole u potoka je také mlýn, všimnul jsem si, když jsem k vám do vesnice přicházel.“

	„Ano, máme tu mlýn, docela blízko,“ vece sedlák, „ale léta už tam není mlynáře a nikdo tam nemele. Ve mlýně straší a každý, kdo se pokusil tam semleti, životem to zaplatil: čerti ho roztrhali.“

	Honza chvíli uvažuje a povídá: „Pantáto, nebojím se ani čerta a zkusím to, půjdu semlet vaše obilí do zakletého mlýna.“

	Naložil si pytle na trakař a jel. Přijede do mlýna a ten jako po vymření: jen voda pod kolem tiše šuměla. Honza prošel mlýnem a nikde živé duše.

	I nasypal do koše obilí a pustil vodu na kolo. Ale kolo nic — stálo, jako z kamene, ač voda zuřivě do lopatek jeho bila.

	„V tom je nějaká čertovina“, povídá Honza a jde se podívat na kolo. A co vidí? Na kole sedí čert a šklebí se. „Táhni dolů, pekelníku, a nech mne semlít.“ Ale čert nic, šklebí se dál. „Tak ty tak, no počkej,“ rozkřikl se Honza a popadl milého čerta, stáhl ho za ocas s kola a přidržel ku rychle otáčejícímu se teď kameni mlýnskému milého čerta zadkem a brousil, až z čerta chlupy lítaly!

	Čert bolestí řval, svíjel se, kopal, ale nic naplat, Honza měl sílu a nepovolil, až čert, bolestí už bez sebe, hory doly sliboval, aby ho Honza jen pustil.

	„Dobrá, pustím tě, ale pomůžeš mi semlít a pak ať ti víckrát nenapadne tady ve mlýně své rejdy provádět.“

	A tak se i stalo. Do večera měl Honza semleto, a jelikož mlynář, bývalý majitel mlýna, už dávno byl nebožtík, zůstal Honza ve mlýně, vzal k sobě svoji mámu a jest tam podnes a vede se mu dobře. Čert ovšem o mlýn už ani nezavadil: dobře si pamatoval, jak ho Honza spořádal.
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	O HLOUPÉM HONZOVI

	 

	[image: 032]onza, nejmladší ze tří synů, leží na peci a poslouchá vypravování svých obou bratrů, kteří, vrátivše se ze světa, vypravují užaslé matce, sousedům a sousedkám divné a neuvěřitelné věci. Honza cítí, že se oba chlubí, že lhou až se práší.

	„A já půjdu také do světa, mámo!“

	Všichni se Honzovi smějí: Že nikde nebyl, leda za pecí, že nic nedokáže, že ani do lesa nedojde, ale milý Honza nedbá posměváčků. Hůl a raneček buchet do hrsti, krátké „buďte tu všichni s Pánem Bohem“ a už je v prachu.

	Šel už celý den, když došel hlubokého, černého lesa. Usedl a maje hlad, pustil se do buchet.

	Náhle stojí před ním vetchý žebrák a prosí o sousto.

	Honza, jemuž bylo stařečka líto, dal mu všechny svoje buchty.

	Stařec poděkoval a zmizel.

	Honza hladov pustil se hloub do lesa. Tu objeví se před ním v tmavém houští týž stařec, ale mohutnější, roste stále a stále, až ke korunám jedlí šedá jeho hlava dosahuje. A jako hrom když skalami burácí zní jeho hlas:

	„Honzo, za dobrý svůj skutek, že hladovému poslední své sousto jsi dal, vezmi zde odplatu; tento železný prsten: když ti bude zle, otoč ho na prstě a pomohu ti.“

	A zmizel.

	Honza jde dále. Za sedmery lesy přijde do města velikého a krásného, které celé zahaleno je ve smutek: černé prapory, ulice liduprázdné a u královského zámku shluk černě oděných měšťanů, plačících.

	Ptá se nejbližšího, co by vše to znamenalo.

	„Ach, milý chasníku, dnes musí náš dobrý král jedinou svou dceru, krásnou a dobrou naši princeznu, dáti v obět drakovi, který od několika let město naše sužuje a rok co rok jednu pannu za obět si vyžaduje. Dnes došlo na princeznu. Král půl království a ruku své dcery dává tomu, kdo draka zabije a princeznu tak zachrání. Už mnoho rytířů i princů se o to pokoušelo, ale buď zhynuli v boji s drakem, nebo hrůzou uprchli, jak draka shlédli.“

	„A to tedy se pokusím princeznu zachrániti a drakovi ukážu, co umí Honza“ a už ho vedou s jásotem ku králi.

	Král vede Honzu do své zbrojnice, aby si vybral nejlepší zbroj i meč; ale Honza se jen usmívá:

	 




	O hloupém Honzovi.

	O hloupém Honzovi.

	 

	



	

„Pane králi, meče i zbroje nepotřebuji, jak se najím, mám velký hlad, šel jsem celý den, půjdu se na draka podívat a uvidím, jak na něho.“

	Honzu pohostili královsky a celé město vyprovázelo našeho hrdinu ke sluji, kde drak přebýval.

	Honza, vstoupiv do skal, nejprve se vroucně pomodlil, pak na stařečka v lese vzpomněl, prsten otočil: tu rázem ohromná síla do těla mu vjela.

	Obrovskou sosnu jednou rukou ze země vytrhl a do dračí sluje skokem se vrhl.

	Strašlivý řev otřásl skalami; drak ohnivou svou tlamu široce rozevřel, chtěje Honzu pozříti.

	Ten ale jediným máchnutím sosnu do chřtánu drakovi vrazil a ten zcepeněl.

	Se slávou a jásotem vedli Honzu ku králi i princezně.

	Tak stal se Honza králem a dostal princeznu za ženu.
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	STOLEČKU, PROSTŘI SE!

	 

	[image: 013]yl jednou jeden sedlák, který měl tři syny. Když tito dorostli, zavolal je k sobě a povídá: „Hoši, bude třeba, abyste šli do světa zkusit svého štěstí.“

	A nejstarší šel.

	V krátce našel službu u mocného kouzelníka a sloužil mu poctivě a věrně celý rok.

	Po roce vracel se domů: za věrné služby dal mu kouzelník divotvorný stoleček; jak řekl: „stolečku, prostři se“, bylo hned tu plno dobrých jídel i nápojů.

	Chasník za dar poděkoval, naložil stoleček na záda a vesele se vracel k domovu.

	Na noc zastavil se v hospodě, aby přespal a aby hned kouzelnou vlastnost stolečku vyzkoušel.

	Jakmile byl ve své komůrce sám, postavil stoleček na zem a zvolal: „stolečku, prostři se“ a hned tu bylo vše, co si jen hrdlo přálo.

	Klíčovou dírkou vše to ale pozoroval zvědavý hostinský.

	Ráno, když chasník dále k domovu se bral, netušil, že nese si jiný, docela obyčejný stoleček a že kouzelníkův mu hostinský, když spal, vyměnil.

	Doma ovšem utržil hojně posměchu a nikdo mu nechtěl věřiti, že opravdu tak zázračný stolek někdy měl.

	I šel druhý syn na zkušenou a k témuž kouzelníkovi.

	Po roce, za věrné služby, dostal osla, začarovaného osla, který na zavolání „oslíčku, zahýkej“, zahýkal a při tom vždy dukát vyplivnul.

	Ale, běda, i tohoto druhého syna onen chytrý hostinský ošidil.

	Viděl v noci, tajně, jak na zavolání oslík dukáty vyplivuje a ráno, když druhý domů oslíka hnal, raduje se, jak budou otec i bratři oči vyvalovat netušil, že žene před sebou docela obyčejného osla, který se jen hloupě naň díval, když doma na něho až do ochraptění volal:

	„Oslíku, zahýkej.“

	Jen smíchu hojně utržil.

	Tu šel na vandr nejmladší, a zas k tomu kouzelníkovi.

	A zase za rok odchází domů a nese si vyslouženou odměnu.

	Cestou stavil se na noc v oné hospodě, kde i oba starší bratři nocovali.

	Po večeři zavolal si hospodského a povídá mu:

	„Mám tu vzácnou věc, tento pytel, bojím se, aby mi ho ve spaní někdo neukradl. Prosím Vás, schovejte mi ho dobře, ráno si ho zas vezmu. Ale — ať vás nenapadne říci tomu pytli „klacky ven.“

	A šel klidně spat.

	Hostinský, když vše usnulo, vzal pytel a zvědav, jaké kouzlo skrývá, zvolal: „klacky ven.“

	Ale běda.

	Z pytle rázem vyletěly notné tři obušky a hned na hřbet hostinskému se sypaly rány nepočítané!

	Na jeho pokřik přiběhl i náš nejmladší chasník.

	Hostinský, od ran celý modrý, slíbil svatosvatě, že vydá stoleček i osla, jen aby klacky byly zas už v pytli.

	Ráno vesele si vykračoval nejmladší k domovu, před sebou žena osla, na něm stoleček i pytel.

	I bylo doma divení a radost veliká a starý otec předal statek tomuto nejmladšímu, protože byl nejchytřejší!
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	VODNÍK

	 

	[image: 018]a tichých letních večerů vídávali vesničané, vracející se z luk a polí, na hrázi velikého rybníka podivného mužíčka: malý, ani starý, ani mladý, hubený, s dlouhými, jako len žlutými vlasy, spadajícími zpod divné červené čepice, s velikým štítkem, na límec zeleného fráčku, z jehož levého šosu stále voda kapala.

	Mužík sedával ve vrboví, tiše si jakousi písničku pobroukával a na větve vrby divné barevné stužky a cetky rozvěšoval.

	„Vodník, hleďte, láká nevěstu“, šeptali si vesničané.

	A doma večer ve statcích i chalupách staré babičky mnoho o vodníkovi vyprávěly:

	Jak pod vodou, v nádherném křišťálovém zámku žije, jak dušičky utopených lidí v tom zámku, v tajné komoře, pod poklopenými hrnečky uchovává, jak z večera z vody vychází, děti a mladá děvčata k sobě láká a do vody zatahuje, jak lidí straší a mnoho jiných věcí podivných a neuvěřitelných.

	Jaký div, že lidé z vesnice se rybníku z večera neb v noci z daleka vyhýbali.

	To vše slýchávala také Hančí, sirotek, která střídavě u sedláků za kousek jídla husy pásávala.

	Mnoho toho, chudince, ovšem nedali a tak, když vyrostla, neměla kloudného hadříčku na sebe, a vzdor tomu, že byla hezká jako obrázek, nikdo z hochů si jí nevšímal.

	Bylo jí to někdy velmi líto a často si poplakala.

	Jednou večer, bylo už hodně šero, vracela se z louky, kam ji byl sedlák pro zapomenutý srp poslal, a aby si nadešla, šla po hrázi rybníka.

	Kolem bylo ticho, jako v kostele.

	Nad rybníkem stál měsíc v úplňku a stříbrné jeho světlo obetkávalo celý kraj čarovným světlem.

	Tu vidí na staré vrbě plno krásných pentlí všemi barvami zahrávati a pod vrbou vodníka: mužíček ne mladý, ne starý, malý, s červenou čepicí, v zeleném fráčku a z levého šosu kape voda.

	„Hančí, zlatá Hančí,“ slyší vodníka volati tichým, smutným hlasem.

	Lekla se a chtěla utéci, ale smutný, prosící hlas vodníkův ji lákal.

	Šla zvolna blíž a blíž, až stanula docela blízko u vrby.

	„Neboj se Hančí, neublížím ti. Jsem také sám a sám, jako kůl v plotě a vím, že i ty si často ve své samotě a opuštěnosti zapláčeš. I tobě se hoši vyhýbají, žes chudá, jako mně zas děvčata, že jsem malý, nevzhledný, že jsem vodník!“

	A slzy jako hrachy kanuly vodníkovi po hubené líci.

	Hančí bylo chudáka vodníka líto, sedla si k němu na vrbu a těšila ho jak uměla.

	„Jsi hodné děvče, Hančí, děkuji ti ze srdce za to, že chápeš můj smutek, ale — kdybych ti řekl: Hančí, buď mou ženou, pojď se mnou do mého křišťálového zámku, tam dole, na dně rybníka, utekla bys ode mne s hrůzou a zděšením.“

	Hančí vzpomněla si na vše, co o vodníkovi slyšela vyprávěti a pohlédnouc do smutných jeho očí, řekla:

	„Nemám na světě nikoho, jsem chudá a opuštěná a proto — půjdu s tebou tam dolů na dno rybníka jako věrná tvoje žena.“

	A ráno nalezli vesničané na hrázi srp.

	„Vodník ji zlákal,“ říkali a brzy na milou Hančí zapomněli.

	Ta zatím žila s vodníkem v křišťálovém jeho paláci šťastna a spokojena, a když po roce se jim narodil synáček, byli jako v devátém nebi.

	Vodník už nesedával na vrbě, nelákal lidi a jen tu a tam za tiché letní noci, když měsíc v úplňku stál nad lesy, sedával se ženou a dítětem na hrázi a tu píšťalu z vrby zrobil a klučinovi divné, smutné i veselé písničky vyhrával.

	Tak ušla leta a hoch dorůstal.

	Ale Hančí začalo se ve vodním paláci stýskati.

	Stýskalo se jí po slunci, po lesích, po zeleném pažitě luk a požehnaných lánech zlatého obilí, po jásavém zpěvu skřivánka, po kouzlu čerstvě napadlého sněhu a po čarovné písni vánočního svatvečera.

	Jednoho dne hoch probíhaje zámkem, vešel do komory, kde na poličkách plno poklopených hrnečků.

	Zvědav, co by asi pod nimi bylo, odkryl první a ejhle:

	Zpod hrnečka vyletěla bílá holubička a hned dveřmi ven!

	Hoch rychle odklopoval jeden hrneček za druhým a všechny dušičky utopených, které pod hrnečky vodník schovával, vysvobozeny, otevřenými dveřmi ulétaly.

	S jásotem běží chlapec k matce a vypravuje, co se přihodilo.

	Hančí polekána, že přes přísný zákaz vodníkův, hocha do komory pustila, uchvátila dítě do náručí a prchala ze zámku, ven, do volné Boží přírody.

	Ale běda!

	Lidé, kteří ji potkávali, vyhýbali se jí se strachem, volajíce:

	„Vodníkova žena!“

	A zavírali před ní dveře statků a vrátka chalup, když o nocleh neb kousek chleba pro sebe a své dítě prosila.

	A tak bloudila hladová krajem, trpce žalujíc na velice tvrdá lidská srdce!

	Jednoho dne pak na bludné své pouti, došla na hráz rybníka, ke staré vrbě a tisknouc k srdci plačící dítě, zavolala vodníka.

	V té chvílí vynořila se z vody jeho hlava, dvé třesoucích rukou se rozevřelo a synka a ženu v náruč tiskna, šťastný zase vodník sestupoval do svého vodního zámku a nikdo více jeho, ani ženy a dítěte nespatřil.
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	POKLAD

	 

	[image: 036]velikonocích pospíchala chudá žena s dítětem v náručí hustým lesem do vesnice v údolí ležící, aby u bohatých sedláků trochu mouky a krup si vyprosila. Byla nouze tam u nich v horách, zima dlouhá a výdělky skoro žádné. Jak tak lesem mezí skalami sestupuje, náhle se zarazí: mezi dvěma mohutnými balvany prokmitá světélko.

	Žena jde blíže a vidí užaslá, že skála jest otevřena a z úzké chodby vychází světlo.

	Zvědava vstupuje do skály, jde chodbou a přichází do jeskyně, která jest plná zlata. Celé hromady ho tu leží: peníze, pruty a skvosty nepočítané.

	Tu vzpomíná si žena, že je dnes Veliký pátek a že stará pověst vypravuje, že na tento den, v době, kdy v kostele kněz čte pašije, všechny v hloubi země ukryté poklady se otvírají.

	Chudák žena oslněna takovým bohatstvím klade dítě na zem, rozprostírá zástěru a třesoucíma rukama shrnuje do ní zvonící zlaťáky. Když s plnou zástěrou vstává, vidí, že tak velkou tíži, vezme-li na ruku dítě, neunese. Tu zaslepena takovým bohatstvím, myslí si, že honem odnese co v zástěře má a pro dítě a další zlato že se vrátí.

	Vidouc, že dítě si klidně u hromady zlata hraje, popadne těžké břemeno a vybíhá z jeskyně, běží lesem a sotva dechu popadajíc, vrazí do své chaloupky, vysype peníze do truhly a spěchá zpátky.

	Leč běda! Marně hledá otvor ve skále. V lese temno, skály stojí jako pevná kamenná hradba, nikde světélko, nikde ni nejmenší stopy po chodbě!

	Žena klesá s hlasitým nářkem u skal úpěnlivě volajíc své dítě. Nyní teprve vzpomíná, že pověst také praví, že poklady jen tak dlouho jsou otevřeny, jak dlouho kněz pašije u oltáře čte.

	Žena zoufalá nad ztrátou dítěte proplakala celý rok, peníze z pokladu rozdala mezi okolní chudé, a když nadešel opět Veliký pátek, spěchala ke skalám a na kolenou Boha vzývajíc, čekala, až kněz dole ve vesnickém kostelíku začne čísti pašije.

	Tu náhle skála se rozestupuje a z temné chodby svítí, jako loni, poklad!

	Žena s pláčem vrhá se do chodby a hle — zázrak! U hromady zlaťáků sedí dítě a hraje si klidně s lesklými dukáty! Matka chápe dítě a tisknouc je ve svém náručí spěchá z jeskyně a venku pod klenbou starého lesa padá na kolena, vřele děkujíc Všemohoucímu, že jí vrátil milované dítě.
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	Perníková chaloupka.

	Perníková chaloupka.
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	PERNÍKOVÁ CHALOUPKA

	 

	[image: 039]malé chýší, na kraji rozsáhlých lesů, žil jednou jeden chudý uhlíř se svou ženou; s nouzí a bídou sháněl živobytí pálením uhlí. Měli dvě děti: Jeníčka a Aničku.

	Často se stávalo, že u uhlířů byl hlad.

	Jednoho dne, když opět v chaloupce sousta nebylo, sebraly se obě děti a šly do lesa na jahody a na maliny.

	Když už hodnou chvíli sbíraly a plné džbánečky jahod měly, sedly do mechu a daly se do jídla; chutnalo jim znamenitě a brzy byly džbánečky prázdné.

	I daly se honem znovu do sbírání, aby nahradily co snědly; zašly do lesa hloub a hloub a za chvílí poznaly, že zbloudily.

	Jeníček strachy dal se do breku; Anička, kurážnější, drala se houštinami dál, za ruku vedouc plačícího bratříčka.

	Tu náhle, div, mýtina a na té podivná chaloupka: střecha z perníku, stěny z marcipánu, v oknech koláče s medem, až se dětem sliny na jazyku sbíhaly.

	Jeníček, mlsnější, nemohl odolati: z okenní římsy ulomil velký kus perníku, posázeny hrozinkami a mandlemi a chutě se dal do něho.

	„Aj, vítám vás, dětičky, chutná vám moje chaloupka,“ a stará, ohyzdná babka objevila se ve dveřích chaloupky.

	„Pojďte dále, odpočiňte si,“ zvala babizna a děti unaveny blouděním vešly a brzy usnuly.

	Ráno se Anička probudí a vidí, že Jeníček je zavřen v dřevěné posadě, jako krmník!

	„Tak, děvečko, ty mi pěkně v chaloupce poklidíš, jsem už stará na takovou práci, budeš se za to u mě mít dobře; a Jeníčka, až bude hodně tučný, dobře vykrmený, upeku a sním a tím zas omládnu,“ skuhrala babizna a Anička s hrůzou poznala, co je očekává.

	Ale nezoufala, dnem i nocí přemýšlela, jak by vyvázly.

	Babizna denně ohmatávala v posadě uvězněného Jeníčka, je-li už dost tučný a vykrmený.

	Jednoho dne nakázala Aničce, aby pec na dvorečku hodně vytopila, dnes že upraví si dobrou pečínku: Jeníčka.

	Když pec byla vytopena, vyvedla babizna Jeníčka z posady a nutila ho, aby si sedl na lopatu, kterou do pece chleba se podává.

	„On neví, jak si má na ní sednout, babičko,“ povídá Anička, „ukažte mu to.“

	Babizna, nic netušíc, sedla na lopatu, aby ukázala, jak si má Jeníček počínati, ale v tom obě děti spojenými silami popadly lopatu, šups, a bába byla v peci!

	A byly vysvobozeny!
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